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Home Work
A·¹FFÀF

English Genius
Aa¦FiZªFe ªFed³F¹FÀF

IT’S ENGLISH MERI JAAN / BBSSRR FF³³FF

Fill in the
blanks with

much or many

CROSS WORD

IiYFGÀF ½FOÊX

DD ´́FFSS ddQQEE ¦¦FFEE AA··¹¹FFFFÀÀFF ¸̧FFZZÔÔ 1111 ³³FFaa¶¶FFSS
IIZZ ´́FFiiVV³³FF II FF CCØØFFSS ³³FFWWeeÔÔ ddQQ¹¹FFFF ¦¦FF¹¹FFFF WW`̀ÜÜ
BBÀÀFFII FF ÀÀFFWWee ªªFF½½FFFF¶¶FF ··ûûªªFF³³FFZZ ½½FFFF»»FFZZ
¨̈FFbbdd³³FFaaQQFF ´́FFFFNNII ªªFFee°°FF ÀÀFFII °°FFZZ WW`̀ÔÔ AAFFBBÊÊ
´́FFFFGGOOÜÜ AAFF´́FF AA´́FF³³FFZZ CCØØFFSS ··ûûªªFFZZÔÔ
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Much is used to denote
uncountable nouns and
Many for describing
countable nouns.

1. There is not............
rice in the jar.
2. The sea shore is
covered with so...........
sand.
3 I don’t drink............
coffee.
4. Riya doesn’t have
.....friends.
5. How ..... work do
you have to do?
6. She doesn’t read
........... newpapers.
7. Are there ....... peo-
ple in the room.
8. You don't have ........
time to do this test.
9. I don't have .......
money.
10.Did you answer........
questions wrongly in
the test?
11. How......times have
you been to Delhi?

1. Much
2. Much
3. Much
4. Many
5. Much
6. Many

7. Many
8. Much
9. Much
10. Many
11............

d´FL»FZ °Fe³F AaI ûÔ IZ AFBÊ ´FFGO d½FªFZ°FFAûÔ IZ ³FF¸F
BÀF ´FiI FS W`Ô-
1. ßFðF³FaQ VF¸FFÊ-BadQSF ³F¦FS, ¸FZSN, ¹Fc´Fe
2. AFBÊVFF ªF¸FF»F- Rb »F½FFSe VFSeR , ´FM³FF
3. ³FeSªF Ib ¸FFS VF¸FFÊ- ßFF½FÀ°Fe, ¹Fc´Fe

¨̈FFZZII II eeddªªFFEE,, ¢¢¹¹FFFF AAFF´́FF WW`̀ÔÔ
English ªªFFeedd³³FF¹¹FFÀÀFF??

BÀF ¶FFS ÀFZ W¸F EI ³F¹FF I FG»F¸F VFbø I S SWZ W`a, dªFÀFI F ³FF¸F W` English ªFed³F¹FÀFÜ BÀF¸FZÔ W¸F WS ¶FFS Ib L
A»F¦F Exercises QZÔ¦FZÜ AF´F C³WZÔ W»F I SIZ QZ£ûÔ AüS ªFF³FZ I e AF´F Aa¦FiZªFe ¸FZÔ dI °F³FZ ªFed³F¹FÀF W`ÔÜ BÀF °FSW
£û»F We £û»F ¸FZÔ AF´FI e Aa¦FiZªFe vocabulary ¶FPÞZ¦Fe AüS ³FE VF¶QûÔ I F ÄFF³F ·Fe Wû¦FFÜ

³Fe¨FZ dQE ¦FE dÀF³Fûd³F¸F VF¶QûÔ IZ ¨FFS d½FI »´F dQE ¦FE WỒÜ B³F ¸FZÔ ÀFZ EI d½FI »´F We ÀFWe W`, Vû¿F ¦F»F°F WỒÜ AF´FI û dQE ¦FE
d½FI »´FûÔ ¸FZÔ ÀFZ ÀF¶FÀFZ d³FI M°F¸F ´F¹FFÊ¹F½FF¨Fe VF¶Q ¨Fb³F³FF W`Ü ¹FdQ AF´F ³Fe¨FZ dQE ¦FE QÀF VF¶QûÔ ¸FZÔ ÀFZ ÀFF°F VF¶QûÔ IZ ÀFWe CØFS QZ
´FF°FZ WỒ °Fû ÀF¸FÓF »FedªFE AF´F WỒ English ªFed³F¹FÀFÜ

1.Mobility : (a) skill (b) movement (c)
politeness (d) motor

2. Pre-eminent: (a) outstanding (b)
important (c) promising (d) significant
3. Nasty : (a) dirty (b) clear (c) fake (d)
intelligent
4. Niggardly: (a) kind (b) weak (c) miserly
(d) sentimental
5. Odious: (a) generous (b) admirable (c)
lovable (d) hateful
6. Overtures: (a) skill (b) agreements (c)
offers (d) significant

7. Quack: (a) honest (b) fashionable (c)
phoney (d) kind
8. Reluctant: (a) willing (b) pleased (c)
unwilling (d) careless
9. Pretend: (a) fake (b) boast (c) offer (d)
profess
10. Privation: (a) hardship (b) rich (c) uncer-
tainty (d) hidden

1.(b),2.(a),3.(a),
4.(c),5.(d),6.(c),

7.(c),8.(c),9.(d),
10.(a)

Answers:

Answers

AªFe°F Ib ¸FFS

´Fd°F ´F°³Fe I e EI -
QcÀFSm ÀFZ ¶FF°F- ¨Fe°F ¶FaQ ±FeÜ ´Fd°F ³FZ ´F°³Fe
IZ dÀFSWF³FZ ´FS I F¦FªF I e EI ´F¨FeÊ SJ
Qe, dªFÀF ´FS d»FJF ±FF : Dear Wife!
Awake me at 5 am
tomorrow.
A¦F»Fe ÀFb¶FW ´Fd°F IZ dÀFSWF³FZ EI ´F¨FeÊ
SJe ±Fe, dªFÀF ´FS d»FJF ±FF : Dear
Husband, It’s 5 O’ Clock,

get up.

´FiV³F : CÀF Jc¶FÀFcS°F
¸FdW»FF dIi IZ MS ³FZ
I ¸FZÔMZMS I û ±F´´FOÞ ¢¹FûÔ
¸FFSF?

CØFS : ¢¹FûÔdI CÀF³FZ
I WF ±FF- She is
ready for next

delivery.

dVFÃFI : What
is the chemical
formula of water?
LFÂF : HIJKLMNO.
dVFÃFI : What are
you talking about?
LFÂF : Yesterday you
said H to O.

¦F»FRìÔ O : Now
it is time we
should
marry.
¶FFG¹FRìÔ O :
That’s ok,
but who will

marry
us.

dVFÃFI : Kid, your
essay on “My Dog” is
exactly the same
as your brother’s. Did
you copy from him?
LFÂF : No, teacher, it’s

about the same
dog!

¬¬FF¶¶FFFF³³FF ÀÀFFaa··FFFF»»FF IIZZ

ÀFed£FE
Grammar AüS
¶FPÞFBE Vocabulary
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E N G L I S HªFF³Fû

Ib L ÀF½FF»FûÔ I F QZÔ
ªF½FF¶F AüS ªFF³FZÔ
dI AF´F dI °F³FZ

ªFed³F¹FÀF W`Ô

QûÀ°Fû, ªFF³Fû English ÀF´»Fe¸FZÔM I F ³F¹FF
AaI AF´FIZ WF±FûÔ ¸FZÔ W`Ü ½FFÀ°F½F ¸FZÔ ¹FW ¨Fü±FF
I Q¸F W`, ªFû AF´F³FZ Aa¦FiZªFe ·FF¿FF I e °FSR
¶FPÞ F¹FF W`Ü d´FL»FZ °Fe³F AaI ûÔ ¸FZÔ ªFF³Fû
English I û d¸F»FZ AF´FIZ ·FS´FcS ÀF¸F±FÊ³F
I û QZ£F°FZ WbE W¸F³FZ A´F³FZ I FG»F¸FûÔ I e
¢½FFd»FMe ¸FZÔ AüS ÀFb²FFS dI ¹FF W`Ü W¸FFSe
I ûdVFVF W` dI AF´FI û EI ¶FWbAF¹FF¸Fe
ÀF´»Fe¸FZÔM ´FPÞ³FZ I û dQ¹FF ªFFEÜ A´F³FZ ½FFQZ IZ
¸Fb°FFd¶FI ªFF³Fû English IZ BÀF AaI IZ
ÀFF±F W¸F VFbø I S SWZ W`Ô Aa¦FiZªFe ½¹FFI S¯FÜ
VFb÷ AF°F Wû¦Fe Ib L ¶FZdÀFI d³F¹F¸FûÔ ÀFZÜ ¹FZ d³F¹F¸F
AF´FI û Aa¦FiZªFe ¶Fû»F³FZ ¸FZÔ We ³FWeÔ, d»F£F³FZ ¸FZÔ
·Fe ¸FQQ I SmÔ¦FZÜ B³WZÔ ²¹FF³F ÀFZ ´FdPÞE AüS
ÀFWZªF I S Sd£FEÜ ´FW»FZ Articles, Verb,
Adverb AFdQ IZ ·ûQ ÀF¸FÓFFEa¦FZ, dR S
Aa¦FiZªFe ½FF°FFÊ»FF´F I F AF²FFS °F¹F I S³FZ ½FF»FZ
I F»F (Tenses) I e ½¹FF£¹FF I e AûS
¶FPÞZÔ¦FZÜ dR S ªF»Qe We AF´F dI ÀFe ·Fe dÀF¨FbEVF³F
IZ dWÀFF¶F ÀFZ ½FF¢¹F ¶F³FF ÀFIZÔ ¦FZÜ

Aa¦FiZªFe IZ OZPÞ WªFFS ÀF¶FÀFZ ´FFǴ Fb»FS VF¶QûÔ
I e d»FÀM Ii ¸FVF: AF´FIZ WF±FûÔ ¸FZÔ ´FWba¨F SWe
W`Ü »FZdI ³F A¶F W¸F AF´FI F QF¹FSF dÀFRÊ
Globish IZ B³F OZPÞ WªFFS VF¶QûÔ °FI ÀFed¸F°F
³FWeÔ S£ûÔ¦FZÜ A¶F AF´FI û I F¸F¨F»FFD Aa¦FiZªFe
ÀFZ AF¦FZ ¶FPÞ³FZ I e ªFø S°F W`Ü ¹FFQ SWZ Aa¦FiZªFe
·FF¿FF I F °FFªF¸FW»F dªFÀF ³FeÔ½F ´FS £FOÞF Wû°FF
W`, CÀFZ I W°FZ W`a ½FbIZ ¶F»FSeÜ QcÀFSm »FµªFûÔ ¸FZÔ
AF´FI F VF¶Q ÄFF³FÜ dªFÀF ½¹Fd¢°F I F dªF°F³FF
¶FOÞF VF¶Q ·FaOFS Wû¦FF, ½FW C°F³Fe We AFÀFF³Fe
ÀFZ A´F³Fe ¶FF°F I W ´FFE¦FFÜ W¸FFSF ¸FI ÀFQ W`
dI ²FeSm-²FeSm AF´FIZ ·Fe°FS VF¶QûÔ I û »FZI S
EI »F»FI ´F`QF Wû ªFFEÜ WS SûªF I ¸F ÀFZ I ¸F
10 ³FE VF¶Q AF´FIZ ÄFF³F ·FaOFS ¸FZÔ ªFbOÞZÔÜ ¹FZ
VF¶Q AF¦FZ ¨F»F I S AF´FIZ °FSI VF IZ °FeS
ÀFFd¶F°F WûÔ¦FZÜ ¹FFQ SWZ dI ÀFe ·Fe ¸FedMa¦F ¸FZÔ EI
A¨LF AF`S A±FÊ½FF³F VF¶Q ·Fe AF´FI û AüSûÔ
I e ³FªFS ¸FZÔ ¨FPÞF ÀFI °FF W`Ü BÀF AaI ÀFZ VFbø
dI ¹FF ªFF SWF English Genius ¦FZ¸F EI
°FSFªFc I e °FSW I F¸F I Sm¦FF, dªFÀF¸FZÔ AF´F A´F³Fe
VF¶Q ÃF¸F°FF I F AFI »F³F I S ÀFIZÔ ¦FZÜ

ªF`ÀFF dI ´FFNI ûÔ I e ´Fid°FdIi ¹FFAûÔ ÀFZ ´F°FF
¨F»F SWF W`, ¶Fe¶FeÀFe dW³Qe IZ ÀFW¹Fû¦F ÀFZ ´FZVF
dI E ªFF SWZ ¸FbWF½FSûÔ ½FF»FZ AF»FZ£FûÔ I û I FR e
´FÀFaQ dI ¹FF ªFF SWF W`Ü BÀF ¶FFS ´FdPÞE I WF½F°FZaÜ
BÀFIZ A»FF½FF ·Fe°FS IZ ´F³³FûÔ ´FS Ib L ³FE
Sû¨FI I FG»F¸F VFbø dI E ¦FE W`Ô, C³WZÔ ´FdPÞE
AüS ¶F°FFBE dI ½FZ AF´FI û I` ÀFZ »F¦FZÜ

BÀF AaI ¸FZÔ W¸F d´FL»FZ °Fe³F AaI ûÔ IZ
kWû¸F ½FIÊ l I FG»F¸F IZ d½FªFZ°FFAûÔ IZ ³FF¸F ·Fe
´FiI FdVF°F I S SWZ W`Ô, dªF³WûÔ³FZ ÀFWe ªF½FF¶F ·ûªF
I S AFBÊ ´FFGO ªFe°FF W`Ü °Fe³FûÔ I û W¸FFSe ¶F²FFBÊÜ

d¸FªFFÊ E¶Fe ¶FZ¦F

¸FbWF½FSm, I WF½F°FZÔ, »FûI ûd¢°F¹FFa, ¹FZ ÀFFSe ¨FeªFZÔ dI ÀFe ·FF¿FF
AüS ÀFaÀIÈ d°F I e ´FW¨FF³F Wû°Fe W`Ô AüS B³F¸FZÔ ÄFF³F ·FSF
Wû°FF W`Ü

AS¶Fe ·FF¿FF ¸FZÔ EI I WF½F°F W` A»F-d¸FÀ»F dR »F
I »FF¸F I »F-d¸F»W dR °F-°FAF¸F ¹FF³Fe ¶FF°FûÔ ¸FZÔ I WF½F°FûÔ ¹FF
¸FbWF½FSûÔ I e Cd¢°F¹FFZÔ I e C°F³Fe We ªFø S°F W`, dªF°F³Fe JF³FZ
¸FZÔ ³F¸FI I eÜ

W¸F A´F³Fe ¶FF°F ¸FZÔ ½FªF³F ´F`QF I S³FZ IZ d»FE B³F ¨FeªFûÔ
I F BÀ°FZ̧ FF»F I S°FZ WỒ, »FZdI ³F CQcÊ, R FSÀFe AüS AS¶Fe ·FF¿FF
¸FZÔ I WF½F°FûÔ I e ªF¦FW AF¸F°FüS ´FS VFZS ³FZ »FZ »Fe W` AüS
»Fû¦F ¶FF°F-¶FF°F ¸FZÔ BÀFI F ´Fi¹Fû¦F I S A´F³FZ ÄFF³F AüS ·FF¿FF
I F Sü¶F ªF¸FF°FZ SW°FZ W`ÔÜ ¹FWFa ¸F`Ô AS¶Fe, R FSÀFe ¹FF CQcÊ I e
I WF½F°FûÔ ¹FF ¸FbWF½FSûÔ I e ¶FF°F ³FWeÔ I S SWF Wca, ¶Fd»I
Aa¦FiZªFe IZ Ib L ´Fiû½F¶ÀFÊ (proverbs) I e ¶FF°F I S³Fe
W`Ü °Fû AFBE QZJ°FZ W`Ô Ib L EZÀFZ ´Fiû½F¶ÀFÊ, ªFû W¸FFSe A´F³Fe
·FF¿FF ¸FZÔ d¸F»F°FZ W`ÔÜ
A bad workman quarrels with his tools

³FF¨F ³F ªFF³FZ AFa¦F³F MZPÞF
All that glitters is not gold
WS ¨F¸FI °Fe ¨FeªF ÀFû³FF ³FWeÔ Wû°Fe
Barking dogs seldom bite
ªFû ¦FSªF°FZ W`Ô, ½Fû ¶FSÀF°FZ ³FWeÔ
Fortune favours braves

dW¸¸F°FZ ¸FSQFa-¸FQQZ-JbQF
Too many cooks spoil the broth
°Fe³F ¸Fb»»FF ¸FZÔ ¸Fb¦FeÊ WSF¸F ¹FF ¶FWSû ªFû¦Fe ¸FN CªFFOÞ
From the frying pan into the fire
AFÀF¸FF³F ÀFZ d¦FSm JªFcS ¸FZÔ AMIZ

(Vû¿F ´FZªF 6 ´FS)

I WF½F°FûÔII FF ÀÀFFaa¹¹FFbb¢¢°°FF AAdd··FF¹¹FFFF³³FF

¸FZÔ dIY°F³Fe
³FFG»FZªF?


